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บทที่ 3  

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 

 การวิจัยเรื่อง กำรพัฒนำอรรถำภิธำนสำรสนเทศศำสตร์ด้ำนกำรบริกำรสำรสนเทศ มีวัตถุประสงค์

เพ่ือพัฒนาอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศ การวิจัยนี้เป็นการวิจัยประยุกต์ ใช้ระเบียบ

วิธีวิจัยแบบผสมผสานทั้งการวิจัยเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ มุ่งศึกษาค้นคว้าเพ่ือพัฒนาอรรถาภิธาน

สารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศ   

 

1. ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำงที่ใช้ในกำรวิจัย   

 1.1 เอกสาร  ประกอบด้วย ต ารา บทความทางวิชาการ และหนังสืออ้างอิง 

  - ต าราภาษาไทยด้านสารสนเทศศาสตร์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับการบริการสารสนเทศ ตั้งแต่ 

พ.ศ. 2548-2560  รวมจ านวน 210 ชื่อเรื่อง โดยมุ่งหมายให้การรวบรวมค าศัพท์ครอบคลุมค าศัพท์ที่ใช้ตั้งแต่

อดีตจนถึงปัจจุบันให้มากที่สุด ผู้วิจัยพิจารณาคัดเลือกจากต าราที่ผลิตและสถาบันอุดมศึกษาใช้ในการเรียนการ

สอน เช่น มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช  มหาวิทยาลัยรามค าแหง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เป็นต้น การพิจารณาคัดเลือกใช้วิธีการค้นจากฐานข้อมูลโอแพ็กของห้องสมุด

สถาบันอุดมศึกษาต่าง ๆ โดยใช้หัวเรื่อง/ค าส าคัญที่เกี่ยวข้องกับบริการสารสนเทศ ได้แก่ บริการสารสนเทศ 

บริการห้องสมุด ห้องสมุดและบริการห้องสมุด ผู้ใช้  

  - บทความทางวิชาการภาษาไทยด้านสารสนเทศศาสตร์ที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับการบริการ

สารสนเทศ ตั้งแต่ พ.ศ. 2548-2560 รวมจ านวน 225 บทความ แนวทางการคัดเลือกบทความใช้วิธีการ

เช่นเดียวกับข้างต้น โดยการค้นจากดรรชนีบทความวารสารจากฐานข้อมูลโอแพ็กและฐานข้อมูลของศูนย์การ

อ้างอิงวารสารไทย (TCI) โดยใช้หัวเรื่อง/ค าส าคัญที่เกี่ยวข้องกับบริการสารสนเทศ อาทิ บริการสารสนเทศ 

บริการห้องสมุด ห้องสมุดและบริการห้องสมุด ผู้ใช้ 

  - หนั งสื อ อ้ างอิ งภ าษาไทยประเภทพจนานุ กรม   สารานุ กรม  วิท ยานุ กรมทาง

บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  5 ชื่อเรื่อง 

 1.2 บุคคล หมายถึง ผู้ทรงคุณวุฒิทั้งภายในและภายนอก 

  - จัดประชุมสนทนากลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิทั้งภายในและภายนอก เพ่ือร่วมพิจารณาตรวจอรรถา-

ภิธานในเบื้องต้น โดยผู้วิจัยจะพิจารณาคัดเลือกผู้ทรงคุณวุฒิจากผู้ที่เก่ียวข้องการบริการสารสนเทศและมี
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บทบาทในการสร้างอรรถาภิธาน ได้แก่ ผู้เชี่ยวชาญในวิชาชีพสารสนเทศศาสตร์ บรรณารักษ์ห้องสมุด

สถาบันอุดมศึกษา  นักเอกสารสนเทศ  นักวิชาการ ฯลฯ  จ านวน 10 คน โดยพิจารณาคัดเลือกผู้ทรงคุณวุฒิที่

มีประสบการณ์เก่ียวกับและความเชี่ยวชาญทั้งในด้านการเป็นผู้สอน ผู้เขียนต ารา/บทความวิชาการ หรือ

ผู้ปฏิบัติงาน โดยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 

 กลุ่มแรก เป็นผู้ทรงคุณวุฒิที่มีประสบการณ์และความเชี่ยวชาญด้านการควบคุมค าศัพท์ 

 กลุ่มสอง เป็นผู้ทรงคุณวุฒิที่มีประสบการณ์และความเชี่ยวชาญด้านบริการสารสนเทศ  

 

2. เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย  แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ แบบบันทึกข้อมูล ประเด็นการสนทนากลุ่ม 

 2.1 แบบบันทึกข้อมูล  

  - พัฒนำแบบบันทึกข้อมูล โดยศึกษาเอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาแบบบันทึก

ข้อมูลอรรถาภิธาน ประมวล สรุป และพิจารณาดัดแปลงให้เหมาะสมกับงานวิจัย ทั้งนี้แบบบันทึกข้อมูลนี้ใช้ใน

การรวบรวมและจัดท าโครงสร้างค าศัพท์เป็นการเฉพาะ เพ่ือใช้ส าหรับการเก็บข้อมูลจากเอกสารข้อ 1.1  

 

ค ำ รหัส วัน เดือน ปี 

SN  (scope note)  อธิบายขอบเขตและความหมายของค าศัพท์หลัก 

 

UF  (used for)  ค าศัพท์ที่ไม่ใช้เป็นศัพท์หลัก 

USE  ศัพท์ที่ก าหนดให้เป็นศัพท์หลัก Frequency  ความถี ่

BT  (broader term)   

ค าศัพท์ที่มีความหมายกว้างกว่าศพัท์หลัก   

 

NT  (narrower term)  

ค าศัพท์ที่มีความหมายแคบกว่าศพัท์หลัก   

RT  (related term)  ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องศัพท์หลัก TT   (top term)  ค าศัพท์ที่มีความหมายกว้างที่สดุในกลุ่ม 

ที่มา 

ดัดแปลงจาก  

Aitchison, J., Gilchrist, A. & Bawden, D. (2000).  Thesaurus construction and use: A practical manual.  

 London: The Association for Information Management. 
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2.2 ประเด็นการสนทนากลุ่ม 

 ก าหนดประเด็นสนทนากลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิทั้งภายในและภายนอก ร่วมเสนอให้ความเห็นในประเด็น

หลักๆ ดังนี้ 

  2.2.1 ความส าคัญและความจ าเป็นในการพัฒนาอรรถาภิธาน 

  2.2.2 การคัดเลือกค าศัพท์ที่สอดคล้องและครอบคลุมขอบเขตเนื้อหาด้านการบริการ

สารสนเทศ 

  2.2.3 ความถูกต้องของการวิเคราะห์ค าศัพท์ 

  2.2.4 ความถูกต้องของการจัดล าดับชั้นค าศัพท ์ 

 

3. กำรพัฒนำอรรถำภิธำน 

 การวิจัย เรื่อง การพัฒนาอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศ ก่อให้เกิดองค์

ความรู้ด้านการพัฒนาชุดค าศัพท์ด้านการบริการสารสนเทศ ในการสร้างองค์ความรู้นี้ต้องอาศัยการเตรียมการ

ในด้านต่าง ๆ และการลงมือปฏิบัติ ดังนี้ 

 ขัน้เตรียมกำร ได้แก่ การวางนโยบายและแผนการด าเนินงานทั้งในด้านเนื้อหาและรูปแบบ หมายถึง 

การก าหนดนโยบาย วัตถุประสงค์ ขอบเขตสาขาวิชาที่ครอบคลุม กลุ่มผู้ใช้เป้าหมาย ประเภทของอรรถาภิธาน

ที่จะสร้าง รูปแบบการจัดแสดงค าศัพท์ มาตรฐานหรือหลักเกณฑ์ที่เลือกใช้  การเตรียมการด้านทรัพยากรการ

ด าเนินงาน เช่น การทาบทามผู้ทรงคุณวุฒิเป็นคณะท างานสร้างอรรถาภิธาน และการเตรียมการด้าน

งบประมาณ 

 ขั้นปฏิบัติกำร  ประกอบด้วยขั้นตอนต่าง ๆ ดังนี้ 

 ขั้นที่ 1  การสะสมค าศัพท์ หมายถึง การรวบรวมค าศัพท์จากแหล่งต่าง ๆ วิธีการในขั้นนี้อาจจัดท า

แบบบันทึกค าศัพท์ และบันทึกข้อมูลรายละเอียดเกี่ยวกับค าศัพท์ (ตัวอย่างบัตรบันทึกข้อมูลตามข้อ 2.1) 

 ขั้นที่ 2  การประมวลและคัดสรรค าศัพท์  เป็นขั้นตอนที่น าค าศัพท์ที่รวบรวมจากขั้นที่ 1 มาประมวล

เข้าด้วยกันอย่างเป็นระบบ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ขจัดค าซ้ าที่ได้มาจากแหล่งต่าง ๆ 2) รวบรวมค าพ้อง

ความหมายหรือมีความหมายใกล้เคียงกันไว้ด้วยกัน และ 3) พิจารณาค าพ้องรูป (ถ้ามี) จากการด าเนินงานขั้น

ที่ 2 จะได้ผลการประมวลแบ่งเป็น 3 กลุ่ม คือ 

  กลุ่มท่ี 1  เป็นค าที่จะใช้เป็นค าดรรชนี 

  กลุ่มท่ี 2  เป็นค าที่ไม่ใช้เป็นค าดรรชนี ซึ่งจะต้องบันทึกรายการโยงไว้ให้เรียบร้อย 
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  กลุ่มท่ี 3  เป็นค าที่เขียนเหมือนกัน แต่ความหมายต่างกัน (ค าพ้องรูป) ซึ่งจะต้องมีค าอธิบาย

ขยายความไว้ในวงเล็บ 

 ขั้นที่ 3  จัดกลุ่มค า  คือ การจ าแนกค าออกเป็นกลุ่มแนวคิดหรือเรื่องต่าง ๆ  

 ขั้นที่ 4  วิเคราะห์และจัดความสัมพันธ์ของค าในแต่ละกลุ่ม ค าที่อยู่ภายในแต่ละกลุ่มจะถูกจัดเป็น

กลุ่มย่อยอีกทีหนึ่ง ในขั้นตอนนี้จะเห็นโครงสร้างอรรถาภิธานตามล าดับขั้นอย่างชัดเจน ซึ่งเอ้ือต่อการจัด

ความสัมพันธ์ของค าในลักษณะที่มีความหมายกว้างกว่า (BT) หรือมีความหมายแคบกว่า (NT) 

 ขั้นที่ 5  เพ่ิมค าท่ีเกี่ยวข้องสัมพันธ์ในลักษณะต่าง ๆ เช่น TT BT NT RT U/UF 

 ขั้นที่ 6  ปรับสถานะของค าที่ไม่ได้เป็นค าหลักในขั้นที่ 5 เพ่ือให้ทุกค ามีโอกาสได้เป็นค าหลัก และ

ด าเนินการขั้นที่ 5-6 ต่อไปจนครบทุกค า 

 ขั้นที่ 7  ตรวจสอบและแก้ไขเพ่ิมเติมองค์ประกอบที่จ าเป็นของชุดค าศัพท์ให้ถูกต้องสมบูรณ์ เช่น การ

จัดท ารายการโยง (USE/USE FOR หรือ U/UF) ให้ครอบคลุมค าศัพท์ให้ครบถ้วน เพ่ือมิให้ผู้ใช้พลาดโอกาส

เข้าถึงข้อมูล ส่วนการอธิบายค า (scope note หรือ SN) ควรจัดท าข้ึนเฉพาะกรณีที่จ าเป็น 

 ขั้นที่ 8  จัดท าบรรณาธิกร หมายรวมถึงการตรวจทานโครงสร้างความสัมพันธ์ ตรวจการเรียงค าหลัก 

และการเรียงชุดค าศัพท์ตามล าดับอักษร พร้อมทั้งจัดท าบทน า 

 ขั้นที่ 9  จัดท าดรรชนีประกอบอรรถาภิธานและจัดแสดงรายการค า รายการค าต่าง ๆ ควรให้มีความ

แตกต่างระหว่างค าที่เลือกใช้เป็นดรรชนี กับค าที่ไม่ใช้เป็นดรรชนี เช่น อรรถาภิธานฉบับพิมพ์ ค าที่ใช้เป็น

ค าหลักจะพิมพ์ตัวหนา ค าท่ีไม่ใช้เป็นดรรชนีจะพิมพ์ตัวบางหรือตัวเอน ส่วนอรรถาภิธานฉบับออนไลน์จะใช้

แถบสีในการแสดงความแตกต่างของค า  (นฤมล  ปราชญโยธิน, 2554 : 4-37 – 4-39) 
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แผนภูมิแสดงข้ันตอนกำรพัฒนำอรรถำภิธำน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.  กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 

          4.1  ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับอรรถาภิธานและบริการสารสนเทศ 

 4.2  เก็บรวบรวมข้อมูลจากแบบบันทึกข้อมูลและการสนทนากลุ่ม 

 

 

1. การพัฒนาแบบบันทึกข้อมูล 

เพื่อใช้ในการรวบรวมค าศัพท์ 
 

2. การรวบรวมค าศัพท์จาก

ต ารา/บทความทางวิชาการด้าน

สารสนเทศศาสตร ์

 

การพัฒนาอรรถาภธิาน ขอบเขตเนื้อหาของการบริการ

สารสนเทศ ตามแนวคิดของ 

Reference and User 

Services Association 

(RUSA) 

1. การบริการ (services) 

2. ทรัพยากรสารสนเทศ 

(resources) 

3. การเข้าถึงสารสนเทศ 

(access) 

4. บุคคล (personal) 

5. การประเมินบริการสารสนเทศ 

(evaluation) 

6. จรรยาบรรณและ 

จรรยาวิชาชีพ (ethics) 

 

ขั้นตอนกำรพัฒนำอรรถำภิธำน 

4. การตรวจสอบและแกไ้ข

เพิ่มเตมิองค์ประกอบของ 

อรรถาภิธาน 

 

3. การพิจารณา วิเคราะห์ และ

จัดล าดับชั้นค าศัพท์ตามลักษณะ

โครงสร้างของอรรถาภิธาน 

 

1. การก าหนดประเด็น 

การสนทนากลุ่ม 
 

การสนทนากลุ่ม 

2. การสนทนากลุม่ผู้ทรงคณุวุฒิ

เพื่อพิจารณาอรรถาภิธาน 

 

3. การรวบรวมข้อมลู 

การสนทนากลุ่มและ 

การวิเคราะห์ข้อมลู 
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  4.2.1 แบบบันทึกข้อมูล  

 ผู้วิจัยพัฒนาแบบบันทึกข้อมูลขึ้นมาเพ่ือใช้ในการรวบรวมค าศัพท์เป็นการเฉพาะ และบันทึกข้อมูลลง

ในแบบบันทึกข้อมูล โดยมีกระบวนการด าเนินการ ดังนี้ 

 - รวบรวมค าศัพท์ทางด้านการบริการสารสนเทศจากต าราภาษาไทยด้านสารสนเทศศาสตร์ และ

วารสารภาษาไทยที่น าเสนอบทความทางวิชาการด้านสารสนเทศศาสตร์  และหนังสืออ้างอิงด้านสารสนเทศ

ศาสตร์ 

 - ประมวลและคัดสรรค าพิจารณา วิเคราะห์ค าศัพท์ที่รวบรวม ขจัดค าซ้ า รวมค าที่พ้องความหมาย

หรือค าที่มีความหมายใกล้เคียงกันไว้ด้วยกัน  ค าที่มีความหมายที่กว้างกว่า แคบกว่า ค าท่ีเกี่ยวเนื่องกัน และค า

พ้องเสียง  (ถ้ามี)  รวมถึงการทับศัพท์ค าในภาษาอังกฤษตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ที่ราชบัณฑิตก าหนด  

 - จัดกลุ่มค าและจัดล าดับชั้นของค าศัพท์ไทย-อังกฤษ ตามลักษณะโครงสร้างการสร้างอรรถาภิธาน 

โดยใช้ เอกสารดังรายการต่อไปนี้ เป็นคู่มือที่ ใช้ประกอบการวิ เคราะห์ค าศัพท์  (reference source)  

(บรรณานุกรมแนบท้าย)  

   - ASIST Thesaurus of Information Science,Technology, and Librarianship 

   - Thesaurus of ERIC Descriptors 

   - Encyclopedia of Library and Information Science 

   - UNESCO Thesaurus 

   - ศัพท์วิชาการด้านบรรณารักษศาสตร์ 

   - ค าภาษาอังกฤษที่ใช้ก ากับหัวเรื่องไทย 

   - หัวเรื่องส าหรับหนังสือภาษาไทย / หัวเรื่องภาษาไทย 

   - หลักเกณฑ์การทับศัพท์ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

 - บันทึกข้อมูลลงในแบบบันทึกข้อมูลตามช่องที่ก าหนด 

  4.2.2 การสนทนากลุ่ม (focus group) 

 - จัดประชุมสนทนากลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิทั้งภายในและภายนอก เพ่ือร่วมพิจารณาตรวจอรรถาภิธานใน

เบื้องต้น โดยผู้วิจัยจะพิจารณาคัดเลือกผู้ทรงคุณวุฒิจากผู้ที่เกี่ยวข้องและมีบทบาทในการสร้างอรรถาภิธาน 

ได้แก่ ผู้เชี่ยวชาญในวิชาชีพสารสนเทศศาสตร์ บรรณารักษ์ห้องสมุดสถาบัน อุดมศึกษา  นักเอกสารสนเทศ  

นักวิชาการ ฯลฯ  จ านวน 10 คน โดยประเด็นหลักของการสนทนากลุ่ม คือ ความส าคัญและความจ าเป็นใน

การพัฒนาอรรถาภิธาน การคัดเลือกค าศัพท์ที่สอดคล้องและครอบคลุมขอบเขตเนื้อหาด้านการบริการ

สารสนเทศ ความถูกต้องของการวิเคราะห์ค าศัพท์ และความ ถูกต้องของการจัดล าดับชั้นค าศัพท์  
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แผนภูมิแสดงกระบวนกำรวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกำรพัฒนำอรรถำภิธำน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวข้อง

กับการบริการสารสนเทศ 

- ต ารา  

- บทความทางวิชาการ 

- หนังสืออ้างอิงท่ีเกี่ยวข้อง 

ขอบเขตเนื้อหาของการบริการสารสนเทศ 

ตามแนวคิดของ Reference and User  

Services Association (RUSA) 

1. การบริการ (services) 

2. ทรัพยากรสารสนเทศ (resources) 

3. การเข้าถึงสารสนเทศ (access) 

4. บุคคล (personnel) 

5. การประเมินบริการสารสนเทศ (evaluation) 

6. จรรยาบรรณและจรรยาวิชาชพี (ethics) 

 

การรวบรวมค าศัพท ์

(term collection) 

การก าหนดโครงสร้าง 

อรรถาภิธาน 

(define thesaurus structure) 

การตรวจสอบและประเมิน 

(evaluation) 

รูปแบบความสัมพันธ์ของ

ค าศัพท์ (relationship) 

- ล าดับขั้น (hierarchy) 

- ความเกี่ยวข้อง (association) 

การวเิคราะห์ค าศพัท์ 
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5.  กำรวิเครำะห์ข้อมูล 

 5.1 น าข้อมูลที่ได้จากแบบบันทึกข้อมูลมาวิเคราะห์หาความถี่โดยการนับจ านวนของค าศัพท์ที่ปรากฏ

ในแต่ละความสัมพันธ์ (USE, UF, BT, NT, RT ฯลฯ) เพ่ือศึกษาแนวโน้มของงานเขียนทางวิชาการในช่วง พ.ศ.

2548-2560 

 5.2 น าข้อมูลที่ได้จากแบบบันทึกข้อมูลมาประมวลและน าเสนอข้อมูลเชิงคุณภาพในรูปของโครงสร้าง

อรรถาภิธาน  โดยจัดกลุ่มค าและจัดล าดับชั้นของค าศัพท์ไทย-อังกฤษ  ตามลักษณะโครงสร้างการสร้าง   

อรรถาภิธาน 

 5.3 น าข้อมูลที่ได้จากการสนทนากลุ่มทั้งข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะมาประมวลและน าเสนอข้อมูล

เชิงคุณภาพ และสรุปความเป็นความเรียง และน าข้อคิดเห็นมาปรับแก้ ไขอรรถาภิธานตามที่ผู้ทรงคุณวุฒิให้

ค าแนะน า 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 




